ЗАПРОС НА ВЫРАЖЕНИЕ ЗАИНТЕРЕСОВАННОСТИ

(КОНСУЛЬТАЦИОННЫЕ УСЛУГИ - ОТБОР ФИРМЫ)

Республика Казахстан

Проект реформирования системы налогового администрирования

Заем МБРР № 7835 KZ
Консультационные услуги (Услуги языковых переводов)

Контракт № СQS-03 (II)

В рамках реализации Проекта реформирования системы налогового администрирования Республики Казахстан (Проект), со-финансируемого РК и Международным Банком Реконструкции и Развития (Всемирный банк)  планируется финансирование контракта на услуги письменных и устных языковых переводов в рамках Проекта. 

В рамках контракта предполагается оказание услуг письменного перевода по направлениям: русско-английский, англо-русский, русско-казахский и казахско-русский, а также оказание услуг устного перевода по направлениям русско-английский и англо-русский, во время встреч и переговоров (Услуги). Категории переводов включают следующие направления: нормативные правовые акты; тендерные документы, в том числе технические задания; специализированная техническая документация; коммерческие предложения; документы и материалы, составляемые при реализации соответствующего компонента Проекта, а также другие документы и информацию, имеющую значение для Проекта. Срок оказания Услуг – в течение 2016 года.

РГУ «Комитет государственных доходов Министерства финансов Республики Казахстан» приглашает правомочные консультационные компании (Консультантов) выразить свою заинтересованность в оказании Услуг. Заинтересованные Консультанты должны предоставить информацию демонстрирующую, что они отвечают квалификационным требованиям и имеют соответствующий опыт в оказании Услуг. Критериями для составления короткого списка являются:

1) Консультант – организация (юридическое лицо, зарегистрированное в РК), с как минимум 5 (пять) лет  годами опыта работы в области языковых переводов. Вышеупомянутый опыт должен быть указан с помощью описания проектов и приложенных рекомендаций (при наличии).

2) Наличие в штате не менее 10 (десять) постоянно действующих сотрудников занимающихся непосредственно оказанием переводческих услуг (переводчики).
3) Наличие возможности привлечь своих и/или сторонних переводчиков для осуществления устного последовательного перевода;

4)
Возможность предоставить компетентную и опытную команду в целях выполнения контракта (минимум 3 человека). Команда подрядчика должна иметь опыт в переводе и интерпретации международных соглашений, контрактов, документов общественного права, и иметь обширные знания налоговой, таможенной и IT терминологии. Требования по образованию членов команды Консультанта: высшее образование в области переводческого дела и (или) иностранных языков, в частности английского языка. Члены команды консультанта должны иметь опыт работы в команде, а также навыки работы на компьютере и с Интернет-ресурсами.

Консультантам необходимо обратить внимание на пункт 1.9 Руководства Всемирного Банка по отбору и найму консультантов для заемщиков по займам Международного банка реконструкции и развития, кредитам и грантам Международной ассоциации развития в редакции датированное маем 2004г., дополненное и переработанное в октябре 2006г. (Руководство по Консультантам) касательно политике Всемирного Банка в области конфликта интересов. Консультанты могут объединяться с другими фирмами для образования совместного предприятия или суб-консультации для повышения своей квалификации. Консультант будет отобран в соответствии с Методом Отбора по квалификации консультанта, указанного в Руководстве по Консультантам.

Дальнейшая информация может быть получена по адресу и контактным данным указанным ниже.

Выражения о заинтересованности должны быть доставлены в письменной форме в бумажном виде (нарочно или по почте) или в электронном виде (email) до «08» декабря 2015г: 

РГУ «Комитет государственных доходов Министерства финансов Республики Казахстан», 

ГУП ПРНА, Управление проектов и модернизации.

г. Астана, ул.Бейбитшилик, 10

офис КГД МФ РК

Телефон: +7 (7172) 702099, вн.2931, 2914, 2662
E-mail: taxreformkz@gmail.com
REQUEST FOR EXPRESSIONS OF INTEREST
(CONSULTANTING SERVICES – FIRM SELECTION)

Republic of Kazakhstan 

Tax administration reform project
IBRR Loan No. 7835 KZ
Assignment title: Translation services

Contract reference № СQS-03 (II)

In framework of implementation of Tax administration reform project (Project) of the Republic of Kazakhstan, co-financing from the Republic of Kazakhstan and International Bank for Reconstruction and Development (World Bank), it is planned a funding of the Contract for the written and interpreting translation services within the Project. 

Provision of the following written translations is expected within the contract: Russian-English, English-Russian, Russian-Kazakh and Kazakh-Russian, and also the provision of the following interpreting translations: Russian-English and English-Russian interpreting during meetings and negotiations (Services). Categories of translation include following issues: normative legal acts, tender documentation, including terms of reference; specialized technical documentation; commercial proposals; document and materials, developed during implementation of Project components, and also other documents and information valuable for the Project.
Period of services provision – during 2016. 
RSI “State Revenue Committee of the Ministry of finance of the Republic of Kazakhstan” invites eligible consulting firms (“Consultants”) to indicate their interest in providing the Services. Interested Consultants should provide information demonstrating that they have the required qualifications and relevant experience to perform the Services. The shortlisting criteria are:

1) Consultant as an organization (legal entity, registered in RoK) with at least 5 (five) years of experience in translation services area for state and international entities and projcts. Abovementioned experience must be proved by projects description and enclosed reference letters (if available);
2) Availability of 10 (ten) permanent working employees, who personally provide translation services (interpreters). 
3) Present ability to involve own and/or third party interpreters for the execution of the continuous interpreting translation;
4) Ability to provide competent and experienced team to deliver the assignment (at least 3 persons). The contractor’s team shall have experience in translation and interpretation international agreements, contracts, public law related documents, and possessing significant knowledge in tax, customs and IT terminology. Education requirements of Consultant team members: higher education in translation major and/or foreign languages areas, in particular English language. Consultant team members must have work experience in team, and also computer and Internet recourses skills.
The Consultants need to draw attention to paragraph 1.9 of the World Bank’s Guidelines: Selection and Employment of Consultants under IBRD Loans and IDA Credits & Grants by World Bank Borrowers dated May 2004, revised October 2006 (“Consultant Guidelines”), setting forth the World Bank’s policy on conflict of interest. Consultants may associate with other firms in the form of a joint venture or a subconsultancy to enhance their qualifications. A Consultant will be selected in accordance with the Selection Based on Consultants’ Qualifications method set out in the Consultant Guidelines.

Further information can be obtained at the address and contact details below.

Expressions of interest must be delivered in a written form (in person, or by mail) or in electronic format (email) by 08 December 2015:
RSI “State Revenue Committee of the Ministry of finance of the Republic of Kazakhstan”

PMU TARP Project and Modernization Management Department
10 Beibitshilik, Astana

State Revenue Committee office
Tel.: +7 (7172) 702099, int.2931, 2914, 2662
E-mail: taxreformkz@gmail.com
